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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperrei-
nigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Das Duschsystem darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschéden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

/ Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgeméBen
Gebrauch verwendet werden. Das Befestigen von
anderen Gegensténden z. B. einer Halbsaule an dem
Ablaufventil ist nicht zulgssig.

/ Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn
mehr Wasserdurchsatz gewinscht wird, kann der EcoS-
mart® (Durchflussbegrenzer), der hinter dem Luftsprud-
ler sitzt, entfernt werden.

/ Diese Armatur ist mit einem Schwallstrahl ausgerustet,
der die natiirliche Seite des Lebenselements Wasser
unterstreicht. Da es sich bei einem Schwallstrahl um
einen Strahl ohne Luftbeimischung handelt, empfehlen
wir zur Reduzierung von Spritzwasser die Verwendung
der Axor Massaud Waschschisseln beziehungsweise
von exira tiefen Waschbecken.

TECHNISCHE DATEN

Armatur serienmaBig mit EcoSmart® (Durchflussbegrenzer)

max. 70°C
65°C
max. 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

HeiPwassertemperatur:
Empfohlene HeiBwassertemperatur:
Thermische Desinfektion:

SYMBOLERKLARUNG

«’ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MASSE
™ (siehe Seite ED

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siehe Seite Ei

® mit EcoSmart®

® ohne EcoSmart®

SERVICETEILE
(sieheSeHem)

SONDERZUBEHOR

(nicht im Lieferumfang enthalten)

/ Montageschlussel

#58085000

/Installationskitt

BEDIENUNG (siehe Seite )
Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach lan-
geren Stagnationszeiten den ersten halben Liter
nicht als Trinkwasser zu verwenden.

REINIGUNG

Betriebsdruck: max. 1 MPa (siehe Seite E)
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa .
Profdruck: 1,6 MPa M P_R UFz _E ICHEN
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|) (siehe Seite I
STORUNG URSACHE ABHILFE
/ Wenig Wasser / Versorgungsdruck nicht ausreichend / leitungsdruck prifen
/ Schmutzfangsieb in den Eckventilen / Schmutzfangsieb reinigen/austau-
verschmutzt. schen
/ EcoSmart® verschmutzt/ defekt / EcoSmart® reinigen bzw. austauschen
/ Anschlussschlauch abgeklemmt. / Anschlussschlduche in einem grofBeren
Radius montieren.
/_Armatur schwergéngig /_Absperroberteil beschadigt /_Absperroberteil austauschen
/ Armatur tropft / Strahlformer defekt / Strahlformer austauschen

MONTAGE |[siehe Seite ﬂ) 3\:



A CONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A e produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ le systéme de douche ne doit servir qu'a se laver et &
assurer I'hygiene corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/- Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ Llavanne d'écoulement ne doit étre utilisée qu'aux
fins auxquelles elle a été concue. La fixation d'autres
obijets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite sur
la vanne d'écoulement.

/ En cas de problémes avec le chauffe-eau, ou bien si
le débit d'eau doit étre plus important, il est possible
d'enlever I'EcoSmart® (limiteur de débit) se trouvant
derriére 'aérateur.

/ Cette robinetterie est pourvue d'un jet d'eau soulignant
le coté naturel de cet élément vital quest I'eau. Ce jet
d'eau n'étant pas additionné d'air, nous recomman-
dons I'vtilisation des lavabos Axor Massaud ou celle
de lavabos particuliérement profonds, afin de réduire
les éclaboussures d'eau.

INFORMATIONS TECHNIQUES
Robinetterie équipée en série d'un EcoSmart® (limiteur de
débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa

03 FR
max. 70°C

65°C

max. 70°C/4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau potablel

Température d'eau chaude:
Température recommandée:
Désinfection thermique:

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel
DIMENSIONS

™ |voir pages [EJ)

DIAGRAMME DU DEBIT

[voir pages EJ

@ avec EcoSmart®

@ sans EcoSmart®

PIECES DETACHEES
[voir pages m)
ACCESSOIRES EN OPTION

[ne fait pas partie de la fourniture)

/ clé de montage

#58085000

/ Mastic d'installation

INSTRUCTIONS DE SERVICE (voir
pages [

Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le
premier demi-litre le matin ou aprés une période
de stagnation prolongée.

NETTOYAGE
(voir pages Ed)

Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
) ) o CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa ET DEBIT ) |
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) voir pages B
DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE SOLUTION
/ Pas assez d’eau Pression d“alimentation insuffisante / Contrdler la pression

Nettoyez/changez le filtre

EcoSmart® encrassé ou défectueux

Flexible de raccordement pincé.

/
/ _Filtre du robinet d'arrét encrassé.
/
/

/
/ Nettoyez/changez le EcoSmart®
/

Augmentez |'arc de cercle des
flexibles.

.

/_Dureté de fonctionnement

Mécanisme d arrét défectueux

™~

Changez le mécanisme d arrét

/ le mitigeur goutte /

MONTAGE (voirpagesﬂ)\K~

Diffuseur défectueux

~N

Changez le diffuseur
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AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleaning purposes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for fransport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

/" The drain valve must only be used as infended. It is not
allowed to attach other objects to the drain valve, for
example a semi-pedestal.

/Ifthe instantaneous water heater causes problems or
if you wish to increase the water flow, the EcoSmart®
(flow limiter) located behind the aerator can be
removed.

/ This mixer is equipped with a flush stream, which en-
hances the natural side of the life element water. As this
flush stream does not contain any air, we recommend
the use of Axor Massaud basins or of other very deep
basins to keep water spray fo a minimum.

TECHNICAL DATA

This mixer series-produced with EcoSmart® (flow limiter)

max. 7/0°C/ 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!

Thermal disinfection:

SYMBOL DESCRIPTION

«’ Do not use silicone containing acetic acid!

DIMENSIONS
™ (see page E])
FLOW DIAGRAM
(see page E)
® with EcoSmart®
@ without EcoSmart®

SPARE PARTS
(seepogem)
SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

/ special tool

#58085000

‘=

/ Installation putty

OPERATION (see page B

Hansgrohe recommends not to use as drinking

water the first half liter of water drawn in the

Operating pressure: max. 1 MPa morning or after a prolonged period of non-use.
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI) CLEANING
Hot water temperature: max. 70°C (see page EJ)
Recommended hot water temp.: 65°C
m TEST CERTIFICATE
(see page EJ)
FAULT CAUSE REMEDY
/ Insufficient water / Supply pressure inadequate / Check water pressure (If a pump has
been installed check to see if the
pump is working).
/_Filter at the isolation valves soils. / Clean the filter/exchange filter
/ EcoSmart® dirty or leaking / Clean or exchange EcoSmart®
/ Connection hose folded. / Connection hose in a bigger radius
mounf.
/_Mixer stiff /_Shut-off unit damaged /_Exchange shut-off unit
/ Mixer dripping / Spray former defective / Exchange spray former

ASSEMBLY (seepogeﬂ)§



AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ 1l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ || sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamente
per fare il bagno e per I'igiene del corpo.
ISTRUZIONI IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non

PER

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla
destinazione. Non & consentito fissare alfri oggetti, ad
es. una semi-colonna, alla valvola di scarico.

/" Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel
caso si desiderasse piv erogazione, si puo eliminare
il EcoSmart® (limitatore di flusso) che si trova dietro la
valvola di aerazione.

/ Questa rubinetteria & dofata con un getfo d'acqua a
cascataq, il quale evidenzia il lato naturale dell'elemen-
to vitale acqua. Siccome si trafta di un getto d'acqua
a cascafa senza aggiunta di aria, per ridurre spruzzi
d'acqua raccomandiamo I'impiego di lavandini Axor
Massaud risp. di lavandini extra profondi.

DATI TECNICI

Questo miscelatore & dotato di serie del EcoSmart®
(limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C

PROBLEMA

POSSIBILE CAUSA

05 IT

65°C
max. 70°C/ 4 min
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

Temp. dell'acqua calda consigliata:
Disinfezione termica:

bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

«’ Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

INGOMBRI
™ |vedi pagg. E)
DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. E1)

® con EcoSmart®

@ senza EcoSmart®

% PARTI DI RICAMBIO
© (vedi pagg. B
ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitura)

/ chiave per montaggio

#58085000

/ Mastice d'installazione

PROCEDURA [vedipagg. E

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure
dopo lunghi tempi di stagnazione, di non utilizza-
re il primo mezzo litro come acqua potabile.

PULITURA
(vedi pagg. EJ)
m SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. )
RIMEDIO

/ Scarsita d'acqua

/ Pressione di erogazione insufficiente /

Provare la pressione di erogazione

/ _Filtro sporco nelle valvole ad angolo.

Pulire / sostituire il filtro

/ EcoSmart® sporco o non ermetico

/ Flessibile staccato.

/
/_Pulire/sostituire del EcoSmart®
/

Montare i flessibili in un raggio piv
grande..

/_Miscelatore duro

/_vitone di arresto danneggiato

™~

sostituire il vitone di arresto

/ Miscelatore gocciola

MONTAGGIO [ved pogg,ﬂ)a\t

/ Diffusori del getto difetioso

~N

Sostituire il diffusore del getto
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AN INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ El sistema de ducha solo debe ser utilizado para fines
de bafio, higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/ la vélvula de desagie solo puede ser utilizada para
el uso especificado. No se permite fijar a la vélvula de
desagie ofros objetos, como una semicolumna.

/ En caso de problemas con el calentador instantaneo o
cuando se desee més caudal de agua puede quitarse
el EcoSmart® (limitador de caudal), situado detrds del
aireador.

/ Esta griferia esté equipada con un chorro suave que
resalta el aspecto natural del agua como elemento
vital. Como un chorro suave es un chorro sin mezcla de
aire, para reducir las salpicaduras de agua recomen-
damos el uso de lavabos Axor Massaud o lavabos
profundos.

DATOS TECNICOS

Grifo, desde fabrica equipado con EcoSmart® (limitador
de caudal)

65°C
max. 70°C/4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua

Temp. recomendada del agua caliente:
Desinfeccién térmica:

potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

«’ No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

DIMENSIONES
™ [ver pagina E)
DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina £l
® con EcoSmart®
@ sin EcoSmart®

REPUESTOS
(ver pagina 1)
OPCIONAL

(no incluido en el suministro)

/  llave de montaje

#58085000
/ Masilla

MANEJO |[ver pagina EJ)

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer
medio litro como agua potable por las mafianas
o fras un largo periodo de inactividad.

Presion en servicio: max. 1 MPa LIMPIAR
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa (ver pagina E)
Presion de prueba: 1,6 MPa )
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) MARlC_A DE VERIFICACION

Temperatura del agua caliente: max. 70°C (ver pagina EJ)
PROBLEMA CAUSA SOLUCION
/ Sale poca agua / presién insuficiente / comprobar presién

/ Filtro colector de suciedad en las val-  / limpiarcambiar el filiro

vulas angulares ensuciado.
/ _EcoSmart® sucia o pierde / _limpiar/ cambiar EcoSmart®
/ Conexion flexible separada. / Montar conexiones flexibles en un
radio mds grande.

/_Manecilla va dura /_montura dafiada /_cambiar montura
/ Grifo pierde agua / Moldeador de chorro defecto / Cambiar moldeador de chorro

MONTAJE (ver pagina E) \K‘



AN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richilijnen moeten nageleefd worden.

/ De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het
reglementaire gebruik. Het bevestigen van andere
voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is niet
toegestaan.

/" Wanneer problemen optreden bij doorloopgeisers of
wanneer een grotere waterdoorvoer gewenst is, kan
de EcoSmart® (doorstroombegrenzer| die achter de
perlator is gemonteerd, makkelijk verwijderd worden.

/ Deze kraan is vitgerust met een watervalstraal die
het natuurlijke aspect van het levenselement water
benadrukt. Aangezien het bij een watervalstraal gaat
om een straal waaraan geen lucht wordt toegevoegd,
bevelen wij het geberuik van de Axor Massaud
wastafels c.q. extra diepe wastafels aan om spatwater
te beperken.

07 NL

Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatuur warm water: max. /0°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

max. 70°C/ 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Thermische desinfectie:

SYMBOOILBESCHRIJVING

«’ Gebruik geen zuurhoudende silicone!

MATEN

" (zie blz. E)

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. E)

® met EcoSmart®
@ zonder EcoSmart®

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m)

TOEBEHOREN
[behoort niet tot het leveringspakket)

/ montagesleutel

#58085000
/ Kit

BEDIENING |zeblz. )

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietiiden de eerste halve liter niet als dink-
water te gebruiken.

REINIGEN

TECHNISCHE GEGEVENS (zie blz. B
Armatuur standaard met EcoSmart® ([doorstroombegren-
zer) m K.EURMERK
Werkdruk: max. max. 1 MPa (zie blz. ()
STORING OORZAAK OPLOSSING
/ Weinig water / Druk te laag / Druk controleren

/ Vuilvangzeef bij de hoekstopkraan / Vuilvangzeef reinigen/ vitwisselen

vervuild.
/ EcoSmart® vervuild of defect / EcoSmart® reinigen/ uitwisselen
/ Aansluitslangen geknikt. / Aansluitslangen in een grotere Radius
monteren.

/_Bediening zwaar /_bovendeel beschadigd /_Bovendeel vitwisselen
/ Mengkraan lekt / Straalopeningen defect / Straalopeningen vitwisselen

MONTAGE (zieb\z.ﬂ)a\:
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AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A\ Brusersystemet ma kun bruges til bade-, hygiejne og
rengaringsformal.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og

kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Aflebsventilen m& kun bruges fil det fastlagte formal.

Det er ikke tilladt at fastgere andre genstande f.eks. en

halvsgile til aflabsventilen.

/ Ved problemer med gennemlabsvandvarmer eller hvis

der gnskes mere vandgennemstremning, kan EcoS-
mart® (gennemstremningsbegraenseren), der sidder i
perlatoren, fiernes.

/ Armaturet er udstyret med en vandfalds-stréle, som
understreger den naturlige side af anvende som livs-

element. Fordi en vandfalds-stréle er en strale uden til-
saetning af luft, anbefaler vi at anvende Axor Massaud
vandfade, hhv. seerlig dybe vandfade, til reducering af

steenkevand.

TEKNISKE DATA

Armaturet er forsynet med EcoSmart® (gennemstramnings-

Termisk desinfektion:
Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

«’ Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

MALENE

™ fses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. E)

® med EcoSmart®
® uden EcoSmart®

% RESERVEDELE
© (ses.mj

SPECIALTILBEH®@R

likke med i leveringsomfang])

/ Monteringsnegle
#58085000

/ Kitt

BRUGSANVISNING (ses. ]
Hansgrohe anbefaler af den ferste halve liter om
morgenen eller efter lsengere stagneringstider
ikke anvendes som drikkevand.

begraenser)
Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa RENGORING
Provetryk: 1,6 MPa (ses. E)
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 70°C CODKENDELSE
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C lse s 0
FEIL ARSAG HIALP
/ For lidt vand / _Forsyningstrykket er ikke hajt nok / Afprov forsyningstrykket
/ Smudsfangsierne ved stopventilen er  / Renger/ udskift smudsfangsi
tilstoppede.
/_EcoSmart® er snavset eller utaet. / Renger/udskift EcoSmart®
/ Tilslutningsslangen har et knaek. / Montér filslutningsslangerne med en
storre radius.
/ Grebet gér fraegt /_Beskadiget afspaerrings-ventil /_Udskift afspeerringsventilen
/ Armaturet drypper / Defekt stralekanalerne / Udskift strélekanalerne

MONTERING (ses.E)\K‘

max. 70°C/4 min



AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de

profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene

pessoal.

A\ O sistema de duche s6 pode ser utilizado para fins de

higiene pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/

Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

As lubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricées de instalacéo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

A vélvula de escoamento s6 pode ser utilizada para
o fim para o qual foi concebida. Né&o é permitida a
fixacdo de outros objetos na vélvula de escoamento
como, por exemplo, uma semicoluna.

Em caso de problemas com o esquentador de agua
ou se desejar maior débito de dgua, é possivel refirar
o EcoSmart® (limitador de caudal), situado por trés do
emulsor.

Esta misturadora estd equipada com um emulsor de
spray de cascata que sublinha a caracteristica natural
do elemento vital, a ¢gua. Visto tratar-se de um emul-
sor de spray em cascata, sem adicao de ar, recomen-
damos a utilizacdo de lavatérios Axor Massaud resp.,
de lavatérios especialmente fundos, de modo a reduzir
os salpicos de agua.

09 PT

Pressao de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testadar: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. /0°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Desinfeccao térmica: max. 70°C/4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol
MEDIDAS

™ (ver pagina B)

FLUXOGRAMA

(ver pagina £l

® com EcoSmart®
@ sem EcoSmart®

a@@ PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina )

ACESSORIOS ESPECIAIS

(nGo incluido no volume de fornecimento)
@ / Chave especidal
#58085000

/ Mastique

@\\ FUNCIONAMENTO |(ver pagina EJ)

A Hansgrohe recomenda a néo utilizaggo do
primeiro meio litro de dgua, de manha ou apds
longas paragens, para fins de consumo.

, LIMPEZA
DADOS TECNICOS (ver pagina B
Misturadoras produzidas em série com EcoSmart® (limita-
dor de caudal) MARlC_A DE CONTROLO
Presséo de funcionamento: max. 1 MPa (ver pagina )
FALHA CAUSA SOLUCAO
/ Agua insuficiente / Pressdo ndo adequada / Verificar a presséo da dgua
/ Filtro da torneira de esquadria obs- / limpar/trocar o filtro
truido.
/ EcoSmart® sujo ou com fugas /_limpar/trocar o EcoSmart®
/_Tubo flexivel dobrado. /_Instalar o tubo flexivel num raio maior.
/_Misturadora perra /_Unidade de corte danificada. /_Substituir unidade de corte
/ Misturadora a pingar / Emulsor defeituoso / Trocar emulsor

MONTAGEM (verpdginoﬂ]§
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kapieli, higieny i

ye uzy Yy ap greny

czyszczenia ciata.

A\ System prysznicowy moze by¢ uzywany tylko do
kapieli, higieny i utrzymania czysfosci ciata.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod ka-
tem szkdd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

/ Zawdér odptywowy mozna uzywac tylko zgodnie z
przeznaczeniem. Mocowanie innych przedmiotéw,
np. pétkolumny przy zaworze odptywowym, jest
niedozwolone.

/W przypadku probleméw z przeptywowymi pod-
grzewaczami wody lub jesli chce sie uzyska¢ wiekszy
przeptyw wody, mozna usunqé EcoSmart® (ogranicz-
nik przeptywu) znajdujqcey sie za napowiefrzaczem.

/ Armatura ta wyposazona jest w strumier wachlarzowy,
ktéry podkresla naturalng strone wody jako elementu
zycia. Ze wzgledu na fo, iz w przypadku sfrumienia
wachlarzowego chodzi o strumied bez domieszki po-
wietrza, zaleca sie do unikniecia wody rozpryskowej
uzywanie misek umywalkowych Axor Massaud albo
wyijatkowo gtebokiej umywalki.

DANE TECHNICZNE

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq EcoSmart®
(ogranicznik przeptywu)

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqce;: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqgee: 65°C
Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnejl

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

WYMIARY
™ (patrz strona [E)

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona B

® z EcoSmart®

@ bez EcoSmart®

‘e CZESCI SERWISOWE
© (patrz strona B

WYPOSAZENIE SPECJALNE
[Nie jest czgsciq dostawy)

/ Klucz montazowy

#58085000

/ Kitinstalatorski

OBSLUGA [palrzsirona B4

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po diuzszym
czasie niekorzystania, pierwsze pét lira wody
nie uzywac jako wody pitnej.

CZYSZCZENIE
(patrz strona EQ)

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa .
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa M ZNAK JAROSC]
Cisnienie prébne: 1,6 MPa (patrz strona m)
USTERKA PRZYCZYNA POMOC
/ Matailos¢ wody /_Zbyt niskie cisnienie zasilajgce / Sprawdzi¢ cisnienie w instalacji
/ Zabrudzone sitka w zaworkach kg- / Oczysci¢/wymieni¢ sitko
towych.

/ Zabrudzony/uszkodzony EcoSmart®  / Oczysci¢ wzgl. wymieni¢ EcoSmart®

/ Zagiety wqz przytqczeniowy / Zamontowaé weze z wiekszym pro-
mieniem.
/ Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem  / Uszkodzony gérny element zamyka-  / Wymieni¢ gémy element zamykajgcy
jac
/ Armatura cieknie / Uszkodzony ksztattownik przeptywu — / Wymieni¢ ksztattownik przeptywu

MONTAZ (patrz strona E) \K\



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupani a za
ocelem te&lesné hygieny.

A\ Sprchovy systém smi byt pouzivan pouze ke koupani a
za Geelem t&lesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ Vypoustéci ventil je povoleno pouZivat pouze dle
uréenti. Piipevitovanf jinych pfedmétd napf. polosloupd
k vypoust&cimu ventilu nenf piipusiné.

/ PFi problémech s protokovym ohfivacem, nebo kdyz je
pozadovdén v&tsi protok, mize byt odstran&no zafizenf
EcoSmart® (omezovae protoku), které je umisténo za
perlatorem.

/ Tato armatura je vybavena usmérnénym proudem
vody, ktery podirhuje pifrodni podstatu Zivotné dile-
zitého elementu - vody. Jelikoz jde v piipadé usmér-
n&ného proudu vody o proud bez obsahu vzduchu,
doporu&ujeme pro snizenf rozstfikovéni vody pouZivat
umyvadla firmy Axor Massaud resp. extra hluboka
umyvadla.

TECHNICKE UDAJE

Armatura je sériové vybavena zafizenim EcoSmart®
omezovag& protoku)

3 cs

max. /0°C

65°C

max. 70°C/4 min
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s

Teplota horké vody:
Doporucend teplota horké vody:
Tepelnd desinfekce:

pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

«’ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

ROZMIRY
> (viz strana E]

DIAGRAM PRUTOKU
(vizsfronoﬂ]

@ se zafizenim EcoSmart®

@ bez zatizeni EcoSmart®

SERVISNI DILY
(viz sTronom)

ZVLIASTNT PRISIUSENSTVI
[nenf sou&dsti dodavky)
/ montdzni kli¢

#58085000

/ Instalag&nf kit

OVLADANIT (viz strana E)

Hansgrohe doporucuje réno nebo po delsich
prestavkach nepouzivat prvniho pdl litru jako
pitnou vodu.

CISTENI

Provozni tlak: max. 1 MPa (viz strana E)
Doporu&eny provozni flak: 0,1-0,5 MPa . . 4
e ZKUSEBNI ZNACKA
Zkugebni tlak: 1,6 MPa } |
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) \viz strana B
PORUCHA PRICINA ODSTRANENI
/ Malo vody / Nizky tlak v pfivodu. / Zkontrolovat tlak v potrubi
/ Znegistény lapag necisfot v rohovych  / vy¢istit/vyménitn lapag negistot
ventilech.
/ Znecistény nebo netésny EcoSmart® /_vy&istit resp. vyménit EcoSmart®
/ Odpojena pfipojovaci hadice. / Pripojovaci hadice montovat ve vétsim
polomé&ru.
/_Armatura jde zi&%ka /_horni uzaviraci prvek poskozen /_vyménit horni uzaviraci prvek
/ Armatura odkapdéva / tvarovag proudu defektni / vyménif tvarova¢ proudu

MONTAZ [viz strana E) \k‘



SK 12

ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli

65°C
max. 70°C/ 4 min
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

Doporugend teplota teplej vody:
Termicka dezinfekcia:

pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kopanie a telesnd
hygienu.

A\ Sprchovaci systém sa smie pouzivaf len na kipanie a
telesno hygienu.

POKYNY PRE MONTAZ POPIS SYMBOLOYV

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd « Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

ROZMERY
> (vid strana ED

DIAGRAM PRIETOKU
(vid’stronoE'

@ so zariadenim EcoSmart®

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/  Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré sg
préve teraz platné v krajinéch.

/ Odtokovy ventil sa smie pouzivaf iba na pouzitie v ®@ bez zariadenia EcoSmart®

silade s ur¢enim. Upeviiovanie inych predmetov, napr.

SERVISNE DIELY
(vid'stronom)

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

[nie je sucasfou dodavky)

polovicného stlpu na odiokovy ventil, nie je pripusing.

/ Pri problémoch s prietokovym ohrievacom alebo ak je
pozadovany vaesi prietok vody, méze sa demontovaf
zariadenie EcoSmart® (obmedzovag prietoku), kforé je
umiestnené za perlatorom. / montézny kigé

/ Tato armatira je vybavend privalovym prodom, kiory #58085000

zdéraziuje prirodzent stranku prirodného Zivlu, vody.

KedZe sa pri fomfo usmernenom prude jednd o prod / Instalatnd stprava

bez primiesania vzduchu, odport¢ame pouzitie umyva-

diel Axor Massaud, prip. extra hlbokych umyvadiel na OBSLUHA (vid strana )

Hansgrohe odporia rano a po dlhsich dobach

zniZenie rozstrekovania vody.

. odstéavky nepouzit prvého pol litra vody ako
TECHNICKE UDAJE ¥ ey P P y

pitnd vodu.

Armatira je sériovo vybavend zariadenim EcoSmart®
(obmedzovaé prietoku)
Prevédzkovy tlak: max. 1 MPa CISTENIE
Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa (vid strana E)
Skugobny tlak: 1,6 MPa . -

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI| O.S’\/EDCEN\EOSKUSKE
Teplota teplej vody: max. 70°C (vid strana )
PORUCHA PRICINA POMOC
/ Malo vody / Nizky tlak v privode. / Skontrolovaf tlak v potrubi

/ _Filter v rohovych ventiloch znecisteny

/ Vy¢istif alebo vymenif filter

/_Znecisteny alebo netesny EcoSmart®

/ Vycistif resp. vymenit EcoSmart®

/ Odpojend pripojovacia hadica

/ Namontovaf pripojovacie hadice s
va&sim polomerom

/_Armatira "chodi" fazko

/_Poskodend uzatvdracia hornd &ast,

/_Vymenif uzatvdraciu horng &ast

/ Z armatiry kvapka voda

MONTAZ (vid strana E) \K‘

/ Chybny tvarova& produ

/ Vymenif tvarovag pridu
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A YKAZAHMNG MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTW

A Bo BOEeMsa MOHTCXa cnenyer Hanete NnepyaTki 8O 13-
6e>KC]HMe I'IpMU_\eMJ'IeHMH " ﬂOpe3OB.

A W3nenune paspelwaerca MCNonb3oOBATL TONBKO B TMIMEHN-

Heckmx uenax: ang npuHAaTK1g BaHHb 1 MINYHOM TUTUEHBI.

A ﬂymea\/m CUCTEMY pa3pewaeTcd NCNoMb30BATL TOMLKO
B TUTMEHNYECKMX LUendx ang NnpuHaT1ga BaHHbI 1 MYHOM

TMIMEHBI.

YKAZAHWIG MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM CnenyeT NPOBEPUTH M3nenMe Ha
npeamert NoBpexaeHuit npu nepesoske. [ocne MmoHta-
Xa NpeTeHsum o Bo3melleHnm yilepba 3a nospexie-
HIS NPW NepeBO3Ke 1N NOBPEXAEHMI NOBEPXHOCTEN
HEe NPMHMMatoTCH.

/ Tpy6sl 1 apMaTypa AONXHEI BbiTh YCTAHOBNEHSI, NPO-
MbITbl 11 TDOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOUIMMM
HOPMAMU.

/ Heobxonnmo cobnoaats TpeboBaHMS NO MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ CnyckHol knanaH paspewaeTcs UCnonb3oBaTs TONLKO
B NpenycmoTpeHHsix Lensx. Ha cnyckHom knanawe 3a-
npellaeTcs 3aKpennaTs Apyrie npeameTsl, Hanpumep,
NOMYKONOHHY.

/ Ecnu BO3HUKHYT Nnpo6nembl ¢ NpoTodHbiM Boknepom
UK NOTPEBYETCS YBENMUMTE PACXOM BOMbI, TO MOXHO
yaanuts EcoSmart® (orpanmuntens notoka soasl), koto-
PbIi YCTAHOBNEH 30 BO3MYWHBIM PACCEKATENEM.

/ 2Ta apMaTypa OCHALIEHA CNEUMAnsHOM PACbINMTENb-
HOM HOCO,E[KOIZ, KOTOpAg noavYepKrBaeT eCTeCTBeHHble
CTOPOHbI BOMbI KOK OAHOTO M3 MPMPOAHBIX 3NEMEHTOB.
TC]K KaK B pOCFIl:IJ'IMTeﬂI:HOIZ HAcCaake He npoucxoant
NPUMELWNBAHMS BO3AYXA, NO3TOMY AN YMEHbLIEHMS
6pb\3f BOMbl PEKOMEHAYeTCq MCNONb30BATE DAKOBUHY
Axor Massaud vnu pakosmHy yBenu4eHHoM my6uHl.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

CMecuTenu aToi Cepum CEpMItHO OCHALLAIOTCS
EcoSmart® (orpanuumtenem notoka soabl)

HEMCHNPABHOCTDb MPUYUMHA

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MMa
1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. /0°C

65°C

He 6onee. 70°C/ 4 mun

VI:&,EleJ'lMe ﬂpeﬂHO3HOl~leHO NCKNOYNTENBHO AN NMTLEBOM

Paboyee nasnenue:
Pekomernyemoe pabouee nasneHue:
Hasnexunu:

Temneparypa ropsuet BoabI:
PekomeHrnyemas Temn. rop. Bomsi:
Tepmuueckas nemndexums:

sonbi!

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumensiite cunukoH, conepxatmin ykcyc-
HYHO KMCNOTY.

PASMEPHI
> (em crp. B
CXEMA NMOTOKA

(em. crp. B
® C EcoSmart®
@ bes EcoSmart®

KOMTIITEKT
(em. crp. B

CMNEUMATIBHBIE MPUHAONEXHOCTM

(He BkntoueHo B 06bem noctaskul)

/ MoHTaxHBbIN KoY

#58085000

/ MoHrtax nogsoakm

SKCNAYATAUMY [em. crp. EA)
Hansgrohe pekomenayet no yrpam nubo nocne
ONNUTENBHOTO ﬂepepuso B MCNONb3OBAHUM HE UC-
NONbL3OBATH nepsme I'\Oﬂl'MTpO BOObI AN NUTHY.

O4YMCTKA

(em. crp. E)

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPOA
(em. crp. B

!

YCTPAHEHWME
HEWMCHOPABHOCTW

/ Henocratouksii nasnexue (ecnu ycran /
Hanop sonsl)

[Mpobnemsl BonocHabxeHus

/ MposepwTs OBEH HOCOC NPOBEPUTL
pabory Hacoca

/ Tpsaseynasnusatowas cetka B yrmossix — /
BEHTUNIX 3ATPIIHEHA.

Ouncrute/3amenute rpaseynasnmea-
rouee C1To

/ EcoSmart® sarpsshen/ Heucnpasen /

Quuctute vnu 3amenmte EcoSmart®

/ CoenuHuTenbHbIN WNAHT oTcoeamHeH. /

YCTOHOBMTG coemHUTEeNbHbIE WNAHTK C
BonbulM DAAKYCOM.

/ Apmatypa pabortaer ¢ ycunmnem / BepxHss yacTs oTkmouatowero ycTpon- / 3aMeHnTe BEPXHIOK YaCTh OTKNIOYAKO-
CT8Q NOBPEXAEHa Ulero YCTPONCTed
/ Apmatypa npotekaet / Qopmuposatens cTpywm HemcnpaseH  / 3amerute Gopmuposarens CTpym

MOHTAX (cm. crp.E




ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeri-
[¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A zuhanyrendszert csak firdéshez, mosakoddshoz és
egészségigyi fisztalkodashoz szabad hasznalni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

/ Alefolydszelepet csak rendeltetésszeren szabad
haszndlni. Mas targyak, pl. mosddlab, régzitése a
lefolyészelephez nem megengedet.

/' Ha problémék adédnak az atfolyss vizmelegitovel
vagy nagyobb &tfolyd vizmennyiségre van szikség,
akkor az EcoSmart® (atfolyéskorlatozd) eltévolihaté a
perlator mégul.

/ Ez a csaptelep szélesen 8mlé vizsugdrral van ellétva,
amely kiemeli a viz lételem természetes oldalat. Mivel
a hullémsugar levegd hozzakeverés nélkili vizsuga-
rat jelent ajénljuk, hogy a fréccsendviz csdkkentése
érdekében Axor Massaud illetve extra mély mosdot
haszndaljon.

MUSZAKI ADATOK

15 HU

65°C
max. /0°C/ 4 perc
A terméket kizarolag ivovizhez tervezték!

Forréviz javasolt hémérséklete:
Termikus fertétlenités:

SZIMBOLUMOK LEIRASA

«’ Ne haszndlion ecetsavtartalmy szilikont!

MERETET
> (lasd a oldalon E)
ATFOLYASI DIAGRAMM

(lasd a oldalon E)
® EcoSmart® berendezéssel
@ EcoSmart® nélkil

TARTOZEKOK
(lasd a oldalon EJ

EGYER TARTOZEK

(a szallitasi egység nem tartalmazza

/ Szereldkulcs

#58085000

/  szaniter szilikon

HASZNALAT (l6sd aoldalon B
A Hansgrohe azt ajanlia, hogy hosszabb
allgsi ids utan az elsé fél liter vizet ne haszndlja

ivovizként.
A csaptelep szériakivitelben el van l&tva EcoSmart®
(atfolyaskorlatozo) berendezéssel
Uzemi nyomés: max. 1 MPa TISZTITAS
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa (lasd a oldalon E)
Nyomasprébar: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) VI‘ZSGAJEL
Forréviz hémérséklet: max. 70°C (165d o oldalon )
HIBA oK MEGOLDAS
/ Kevés viz /_a nyomds nem megfelel / _a vezetékek nyomdsat ellendrizni kell
/ A sarokszelepekben lévé szennyfogd /' Szennyfogd sz(ré fisztitésa/ cseréje
sz0ré elszennyezédot.
/ EcoSmart® elszennyezédott/ meghi- / EcoSmart® tiszftésa, ill. Cseréje
basodott
/ Csatlakozotomls becsipddott. /A csatlakozétémlsket nagyobb sugar
ral szerelje be.
/ Nehezen nvithat¢ a csap. /_Elzaro felsd része sérilt /_Elzaro felsd részét kicserélni

~

/ Csépdg a csap.

SZERELES (lasdoo\dqlonﬂ)a\:

Sugdrformazé meghibdsodott

/ Sugarformdzé cseréje
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ATURVALLISUUSOHJEET Kuuman veden suosituslampatila: 65°C
Lampodesinfektio: maks. 70°C/ 4 min

A\ Asennuksessa on kaytettave kasineitd puristumien ja
Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan juomaveden

viiliojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

k I
A\ Tuotetta saa kéytaa ainoastaan kylpy- hygienia- ja ansse
puhdistustarkoituksiin.
A\ Suihkujarjestelmad saa kayttaa ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.
ASENNUSOHJEET MERKIN KUVAUS

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset B
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta- « Alé kayta etikkahappopitoista silikonial
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas- MITAT

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti. ™ (katso sivu [E)

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia VIRTAUSDIAGRAMMI

(katso sivu E)

asennusohieita.

/ Poistoventtiilia saa kéyttas vain tarkoituksenmukaisesti. @ sisaltas EcoSmart®
Poistoventtiiliin ei saa kiinnittéd muita esineitd, esim. @ ilman EcoSmart®
seindkupua.

Og . VARAOSAT
©

(katso sivu m)
halutaan suurempaa veden virtausmadrad, voidaan
poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart® (virfauk- ERITYISVARUSTE
senrajoitin) poistaa. [ei kuulu toimitukseen)

/ Jos lapivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia tai jos

/ Tamé& armatuuri on varustettu putousmaisella vesi- / Asennusavain

suihkulla, joka korostaa elintérkedn elementin, veden #58085000
luonnollista ominaisuutta. Koska putousmaisessa )
vesisuihkussa on kyse vesisuihkusta, johon ei ole sekoi- /" Asennussarja
tettu ilmaa, suosittelemme roiskeveden vahentamiseksi
kaytteamaan Axor Massaud -pesumaljoja tai vaihtoeh-

toisesli erityisen syvid pesualtaita.

KAYTTO l(katso sivu )

Hansgrohe suosittelee, eftd ensimmaistd puolta

liraa ei kaytetd juomavetend aamuisin eikd

TEKNISET TIEDOT silloin, kun laitetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart® [virtauksenrajoit-

timella)

Kayttopaine: maks. 1 MPa PUHDISTUS

Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5MPa (katso sivu [E)

Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI) m KOES_TUSMERKK‘

Kuuman veden lampétila: maks. 70°C lkatso siv

HAIRIO SYY TOIMENPIDE

/ Vahan vettd / Syéttdpaine ei ole riittéva / Tarkasta putkiston paine
/ Kulmaventtiilien likasihdit likaantuneet  / Puhdista/vaihda likasihti
/_EcoSmart® likaantunut/viallinen /_Puhdista tai vaihda EcoSmart®
/ Lliitosletku nurjahtanut / Asenna liitosletkut kéyttéen suurempaa

taivutussadetis
/_Hana on raskaskavttdinen /_Sulkuventtiilin etuosa vahingoittunut /_Vaihda sulkuventtiilin etuosa
/ Hanasta tippuu vettd / Suihkunmuotoilija rikki / Vaihda suihkunmuotolilija

ASENNUS (kotsosivuﬂ)a\:



A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Produkten fér bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Produkten fér bara anvandas till bad, hygien och
kroppsrengéring.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska féljas.

/ Avrinningsventilen far bara anvandas till det som den
ar avsedd for. Det @r inte tillatet att montera andra
foremal, t.ex. en kapa, vid avrinningsventilen.

/ Om det &r problem med vattenberedaren eller om
storre vattenflode dnskas kan EcoSmart® (flodeskon-
troll) som sitter bakom perlatorn tas bort.

/ Blandaren &r utrustad med en svallsiréle som understry-
ker naturligheten hos livselementet vatten. Eftersom en
svallstrale &r en stréle utan lufttillsats rekommenderar
vi att Axor Massaud tvéttfat eller extra djupa tvéttstall
anvénds s& att stankvatten kan reduceras.

TEKNISKA DATA

Blandare seriemassigt med EcoSmart® (flodeskontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

max. 70°C/4 min
Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

Termisk desinfektion:

STORNING ORSAK

SYMBOLFORKLARING

« Anvéand inte silikon som innehaller attiksyral

MATTEN

™ (se sidan E)

FLODESSCHEMA

(se sidan E)
® med EcoSmart®
® utan EcoSmart®

% RESERVDELAR
© (sesidonm)

SPECIALTILLBEHOR

[medfslier ej leveransen)
C@ /" Monteringsnyckel
#58085000

/ Installationskitt

@\ HANTERING (sesidan B

Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvli-
tern inte anvénds som dricksvatten p& morgonen
eller efter langre perioder utan anvéndning.

@RENGOR\NG
(se sidan EQ)
M TESTSIGILL

(se sidan E)

ATGARD

/ Fér lite vatten

/ Vattentrycket ar for lagt

/ Kontrollera ledningstryck

/ Smutsfilter i hérnventilerna smutsigt.

/ Rengér/byt ut smutsfilter

/_EcoSmart® nedsmutsad/defekt

/ Rengér eller byt ut EcoSmart®

/ Anslutningsslang borttagen.

/ Montera anslutningsslangen med
storre radie.

/_Blandare ér trég

/_Avstéingningsventil defekt

/_Bvt ut avstéingningsventil

/ Blandare droppar

/ Stralkanaler defekta

MONTERING (sesidonﬂ)§

/ Byt ut sirélkanalsenhet
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

I\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Duso sistema turi boti naudojama ik kino higienai ir
$varai palaikyfi.

MONTAVIMO

/

INSTRUKCIJA

Prie§ montuojant batina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

Laikykites atitinkamoje $alyje galiojanciy direktyvy del
jrengimo.

I3leidimo voztuvas gali buti naudojamas tik pagal savo
paskirt]. Prie isleidimo voZtuvo draudziama tvirtinti kitas
dalis, pavyzdZziui, puskolones.

Jei yra problemy su momentiniu vandens 3ildytuvu ar
neuztenka vandens srauto, galima paalinti uz aerato-
riaus esantj ,EcoSmart®” (vandens srauto ribotuvq).

éio{e jrangoje yra jrengta srautiné vandens srove, kuri
pabrézia vandens kaip gyvybés elemento natiraligjq
puse. Kadangi srautiné vandens srove yra srové be oro,
rekomenduojame naudoti ,Axor Massaud” vandens
praustuvus arba itin gilias vandens kriaukles, kad baty
sumaZzintas tikdtancio vandens kiekis.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sios serijos maisytuvai turi EcoSmart® (vandens srauto
ribotuvq)

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

ne daugiau kaip 70°C
PRIEZASTIS

Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slégis:

Karsto vandens temperatira:

GEDIMAS

Rekomenduojama karto vandens temperatira: 65°C
ne daugiau kaip 70°C/ 4 min
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Terminis dezinfekavimas:

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!
ISMATAVIMAI

™ fzrpsl B

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. E)
® su EcoSmart®
@ be EcoSmart®

ATSARGINES DALYS
(zr. psl. BA)

SPECIALUS PRIEDAI

[néra pridedamal

/ Montavimo raktas

#58085000

/" Montavimo rinkinys

EKSPLOATACIJA (zr. ps. EA)

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”

rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartofi
kaip geriamojo.

VALYMAS
(zr. ps. B
BANDYMO PAZYMA

(zr. psl. EJ)

PRIEMONE

|

/

/ Per maza srove

Slegis nepakankamas

/_Patikrinti vamzdZiy spaudimg

/ Uzsikim3es kampinio ventilio filtras / I3valykite arba pakeiskite filtrg.
/ "EcoSmart®" purvinas arba sugedes / lsvalykite arba pakeiskite "EcoSmart®"
/" Susisukusi prijungimo zarna / Prijungimo Zarng montuokite didesniu
spinduliu
/_Sunkiai sukiojama rankenélé /_PaZeistas ventilis /_Pakeisti ventilj
/ Maisytuvas praleidzia vandenj / Sugedes purkstukas / Pakeiskite purkstukq

MONTAVIMAS [2r.ps|.ﬂ)§



AN SIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Sustav tusa se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod ostecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/- Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski.
Pri¢vric¢ivanije drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dopusteno.

/ Ako dolazi do problema s protocnim bojlerom ili se
zeli veci protok vode, moze se ukloniti EcoSmart®
(limitator protoka) lociran iza aeratora.

/ Ova je armatura opremliena mlazom za zapljuskivanje
koji naglasava prirodnu stranu vode kao zivotnog ele-
menta. Budu¢i da je kod mlaza za zapljuskivanie rije¢
o mlazu kojemu se ne pridodaju miehuri¢i vode, prepo-
ru€ujemo ga za primjenu u Axor Massaud umivaonici-
ma odnosno u drugim,osobito dubokim umivaonicima,
kako bi se voda 3to manje raspriivala naokolo.

TEHNICKI PODATCI

19

Preporuc¢ena temperatura vruée vode:
Termi¢ka dezinfekcija:

HR

65°C
tlak 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinul

MJERE
(pogledaj stranicu )

DIJAGRAM PROTOKA

(pogledaj stranicu [E)
@ s limitatorom EcoSmart®

@ bez limitatora EcoSmart®

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu )

POSEBNI PRIBOR

[Nije sadrzano u isporucil |

/ klju¢ za montazu

#58085000

/ Instalaterski kit

UPOTREBA (pogledajstranicu E4)

Hansgrohe preporuga da ujutro ili nakon duljeg

nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljava-

te za pice.
Armatura ima serijski ugraden EcoSmart® (limitator
protoka)
Najveci dopusteni tlak: flak T MPa CISCENJE
Preporueni tlak: 0,1-0,5 MPa [pogledai stranicu E)
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl) OZNA_KA T_ESTlRANJA
Temperatura viuée vode: tlak 70°C lpogledai stranicu E3)
GRESKA UZROK OTKLANJANIE
/ Nedovoljno vode / Prenizak pritisak vode / Ispitajte tlak u cijevima
/ Oistite filtar za skupljanje necistoce v/ Ocistite/zamijenite filtar za skupljanje
kutnim ventilima necistoce
/ EcoSmart® je prliawheispravan / Ocistite odnosno zamijenite EcoSmart®
/ Dovodna gipka cijev je odvojena. / Montirajte priklju¢ne gipke cijevi u
vecem radijusu.
/ Rugica se zaglavila / Gorniji dio ventila za zatvaranie je / Zamijenite gornji dio ventila za za-
odfecen tvaranje
/ Slavina kaplie / Mienja¢ mlaza je neispravan / Zamijenite mjenja¢ mlaza.

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu E) §



TR

A
A

ViN

Vi

M
/

TE

20

GUVENLIK UYARILARI

Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Uron yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

Uron yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lan dogrultusunda kullanilabilir.

ONTAJ] ACIKLAMALARI

Montaj isleminden 6nce trin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

Borularnin ve armatiirin montaj, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Drenaij valfi sadece amacina uygun sekilde kullanilabi-
lir. Yari situn gibi diger nesnelerin drenaj valfi izerine
sabitlenmesine izin verilmez.

Surekli akislh suisiticilar ile birlikte kullaniminda prob-
lemler s6z konusu ise veya akan su miktarinin daha
fazla olmasi isteniyorsa, perlatérin arka tarafindaki
EcoSmart® (akis sinirlayicisi) sékilop cikarilabilir.

Bu armatir, yasam kaynagi olan suyun dogal yéninin
altini ¢izen bir havasiz puskirtict ile donatilmistir.
Havasiz puskirtme ucunda hava kansimi olmayan bir
puskirtme islemi s6z konusu oldugu icin, su sicramasini
azaltmak amaciyla Axor Massaud lavabolarinin ya da
ekstra derin lavabolarin kullaniimasini éneriyoruz.

KNIK BILGILER

Batarya EcoSmart® (akis sinirlayicisi) ile birlikte seri olarak

Termik dezenfeksiyon:

azami 70°C/4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI

&

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

OLCULERI
(bakiniz sayfa [E)

AKIS DIYAGRAMI

(bakiniz sayfa [E])
@ EcoSmart® dahil

® EcoSmart® haric
YEDEK PARCALAR
(bakiniz sayfa )

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

/" Montaj anahtar
#58085000

/" Montaj silikonu

KULLANIMI (bakiniz sayfa )
Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi
sonrasinda ilk yanim litre suyun icme suyu olarak
kullanilmamasini énerir.

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa TEMIZLEME
Kontrol basincr: 1,6 MPa [bakiniz sayfa E)

(1 MPa =10 bar = 147 PSI) . .
Sicak su sicaklig: azami 70°C M KONTROL 15 ARET
Tavsiye edilen su isisi: 65°C (bakiniz sayfa E)
ARIZA SEBEP YARDIM

/ Az su geliyor

/ Besleme basinci yeterli degil

/_Hat basincini kontrol edin

/ Ara musluklardaki filtre kirlenmis.

Filtreyi temizleyin/degistirin

/_EcoSmart® kirlenmis/ arizali

/ Baglant hortumu kirlenmis.

/

/ EcoSmart® temizleyin ya da degistirin

/ Baglant hortumlarini daha buyik bir
yaricapta takin.

/_Batarya kullanimi agirlasiyor

/_Kesici Ust parcasi zarar gérmis

™~

Kesici Ust parcasini degistirin

/ Batarya su damlatyor

MONTA]JI (bakiniz sayfa E) \K‘

/ Sprey modil arizal

~N

Sprey modilu degistirin



A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si téierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, menfine-
rea igienei si curdjarea corpului.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spalarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, dacd produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectali reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in tara respectiva.

/ Supapa de scurgere poate fi utilizatd doar conform
destinafiei. Fixarea altor obiecte, de ex. a unui semi-
stalp la supapa de scurgere este interzisd.

/ Dacé apar probleme cu boilerul instant sau dacd doriti
un debit de ap& mai mare, putefi s& demontati unitatea
EcoSmart® (limitatorul de debit), care se afl& in spatele
suflatorului de aer.

/ Arm&tura este dotatd cu un jet cu efect de ploaie, care
subliniaz& caracteristicile naturale ale elementului
de viald, apa. Deoarece la jetul de apd cu efect de
ploaie nu se adaugd aer, se recomandd utilizarea
unei chiuvete Axor Massaud sau exira adénci pentru
reducerea stropirii.

DATE TEHNICE

Bateria este dotatd in serie cu EcoSmart® (limitator de

debit)

21 RO

max. 70°C/ 4 min
Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Dezinfectie termica:

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

«’ Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

DIMENSIUNI
™ |vezipag. B
DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. E1

® cu EcoSmart®
@ fara EcoSmart®

PIESE DE SCHIMB
(vezi pag. E1)

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

/ Cheie pentru montare

#58085000
/ Chit de instalare

UTILIZARE (vezi pag. B

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineata sau

dupé& perioade mai lungi de pauzé& s& nu folositi
prima jumdtate de litru de apd pentru b&ut.

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa CURATARE
Presiune de verificare: 1,6 MPa [vezi pag. E]
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
T . . N CERTIFICAT DE TESTARE
emperatura apei calde: max. 70°C ) |
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C vezi pag. B
DERANJAMENT CAUZA MASURI DE REMEDIERE
/ Prea pufing ap& /_Presiune de alimentare insuficientd. / Verificati presiunea din conducte.
/ Sita de impurit&fi din ventilul de colt / Curdafi/ schimbati sita de impuritdfi
este murdar
/ S-a murdérit/s-a defectat instalatia / Curé&tafi sau schimbati instalatia
EcoSmart® EcoSmart®
/ S-a blocat furtunul de racordare / Montati furtunurile de racordare intr-o
razd mai mare
/ Bateria se miscg dificil / Piesa superioard de blocare este / Schimbati piesa superioard de
deterioratd. blocare.
/ Bateria picurd / Duzg& jet defectd / Schimbatfi duza de jet

MONTARE [vezi pog,ﬂ]\K‘
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AYNOAEIZEIZ ASOAANEIAY

A\ Tia va amodlyeTe TpQUPATIGROUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpemer va Gopdre yavria.

A\ To mpoidy emtpénetal va xpnaoiponoletar povo oav
ptoo Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou coparos.

A\ To clicTnpa vioug emTpémeTal va xpnaigomoisital
povo oav ptoo Aoutpol, uyieivig kai kabapiopou Tou
oWHATOG,.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZIHZ

/ Mpiv 1 ouvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npieg peradopas. Mera my eykardoraon Sev
avayvwpilovral {npitg amd ) petadopd A emdaveiakég
npiée.

/ O1 cwhiveg kai i pmatapla mpémer va TomoBbernBolv
obpdwva pe Ta 1oxbovia mpoTuTia, va 1efolv umd mieon
kai va SokipaoTolyv.

/ ©a mptme va mpolvtar or 06nyleg eykardoTaong mou
ioyUouv ot k&Be kpaToG.

/ H BaABida ekponjg emrpémeral va xpnoipomnoieita
povo yia v mpoPAemopevn xpnon. H otepéwon aA v
avTikelpEvey LY. piong kohwvag otn BaABida expong
Sev emmpémeral.

/ Ed&v mapouoiaote mpdPAnpa pe tov taxubeppooidw-
va 1 éTav amaiteital mepioooTEPO VEPO, HTTOPE! va
amopakpuvBel o EcoSmart® (peiwthg pong), o omolog
Bplokeral mow amd 1o diArpo Tou pouéouviou.

/ H pmarapia auth ektoéeler 1o vepod pe T popdn
xatappakt, Tovilovrag ¢rol 1 {wvTavia Tou pucikol
oTolgelou Tou vepou. H Stopn vepol mou ektoéeleran
oav KatappdakTng Oev TEPIEKEl AEPA Kal YIa va pnv
mToIAG ouvioTolpe T xpRon vimpwy Axor Massaud 1
vimtpwy pe peydho Babog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mrarapia povipa eéomhiopévn pe EcoSmart® (peiotig
pofis)

Aermoupyia mieong: twg 1 MPa
2UvIoTOpEVN AeiToupyia TTieong: 0,1-0,5MPa
MMieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppoxpacia Leotol vepou: twg /0°C
Suviotopevn Beppokpacia eotol vepou: 65°C

twg 70°C/4 min
To mpoidy txel oxediaoTel aOKAEIOTIKG yia TOOIHO vepd!.

Oeppikr amoAlpavon:

MEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoiporoieite aihikovn mou mepieyel oikd
o&ul
AITASTAZEIZ

™ (A, 2enisa B

AIATPAMMA POH2
(Br. zerisa B

@ pe EcoSmart®
@ ywpig EcoSmart®

@@ ANTAAANAKTIKA
© @i sensa @)

EIAIKA AZE2ZOVYAP

(6ev mepihapPaveral otov mapadotio eéomhiopd)
@ / Kheibi cuvappohoynong
#58085000

/Kt eykardotaong

XEIPIZMOZ (BA 2erisa B

H Hansgrohe ouviotd 1o mpwi f perd amd peydAa
xpovikd diaoTipata axpnolag va pnv xenoipo-
TOIEITE TO TTPWTO HICO AITPO VEPO Cav MOTIPO.
KAOAPIZMOZX

(BA. 2erisa Q)

m SHMA EAEFXOY
(BA. 2enisa B

BAABH AITIA AlOPOwSH
/ Avemapkég vepo / H mieon mapoxng Sev eival emapkig / ENtyEre v miieon Twv aywywv aroyéteu-
onc/udpeuong

/ To ¢iAtpo culhoyrg akaBapaoiwv eivar  / KaBaplote/ aAAaére 10 GiATpo cuhho-

Bpouiko oTic yoviakéc BarBidec.

yiic akabapoiov

/ Bpopikog/ehattwparikde eAayiotomol-
g vepou (EcoSmart®)

/ KabBaplore f/kar aAaEre Tov ehayioTo-
moinm vepou (EcoSmart®)

/ Zodién owhjva apoxng

~

2UVOPPOAOYNOTE TOUG OWANVEG TTAPO-
XNg O uevaAuTeon akTiva.

/ ZxAnpf pmatapia (peikng)

/ BA&Bn o1o méve pepog g Sidraéng
doayig

/ ANAGETe To mave pépog Tng Siataéng
dpayig

/ H pmarapia otdlel

/ BA&Pn otov katalovioThpa (vioug)

SYNAPMOAOTHSH (B)\.EE)\iéoE)\K‘

~

AMGETe Tov kaTalovioThpa (vToug)



A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Sistem za prhanie se sme uporabliati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Odtoni ventil se sme uporabljati le v skladu z name-
nom uporabe. Pritrditev drugih elementov na odto¢ni
ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

/ Ce imate probleme s pretocnim grelnikom, ali ¢e Zelite
vegji pretok vode, lahko odstranite EcoSmart® (omeje-
valnik pretoka), ki se nahaja za perlatorjem.

/ Ta armatura je opremliena s poplavnim curkom, ki po-
udarja naravno stran Zivljenskega elementa vode. Ker
gre pri poplavnem curku za curek brez primesavanija
zraka, priporo¢amo, da se izognete $rkroplienju vode
tako, da uporabite umivalnik Axor Massaud oziroma
posebej globok umivalnik.

TEHNICNI PODATKI

Armatura je serijsko opremliena z EcoSmart® (omejevalni-
kom pretoka)

23 SL

maks. 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol!

Termi¢na dezinfekcija:

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol
MERE

™ (glejte stran [E])

DIAGRAM PRETOKA

[glejte stran EJ

@ z omejevalnikom pretoka EcoSmart®

@ brez omejevalnika pretoka EcoSmart®

REZERVNI
(glejte stran )

POSEBEN PRIBOR

[Ni vkljugeno)

DELI

/" Montazni klju¢
#58085000

/ Komplet za montazo

UPRAVLJANJE (glejte stran ]

Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po daljsem

&asu stagnacije prvega pol litra vode ne uporabi-
te kot pitno vodo.

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa CISCENJE
(1 MPa =10 bar= 147 PSI) (glejte stran m)
Temperatura tople vode: maks. 70°C
Pri N ) N PRESKUSNI ZNAK
riporo&ena temperatura tople vode: 65°C )
(glejte stran [EJ)
NAPAKA VZROK POMOC
/ Malo vode / Nezadosten oskrbovalni tlak /_Preverite tlak v ceveh
/ Lovilnik umazanije v kotnih ventilih je / Lovilnik umazanije o¢istite oz. zame-
umazan. njajte
/ EcoSmart® umazan/ pokvarien / EcoSmart® o&istite 0oz. Zamenjajte
/ Priklju¢na gibka cev se je snela. / Priklju¢ne gibke cevi montirajte v ve-
&lem polmeru.
/ Tezko premikanje armature /_Poskodovan gornji del zaporne enote  / Zamenjajte gornji del zaporne enote
/ 1z armature kaplja / Oblikovalnik curka je pokvarjen / Oblikovalnik curka zamenijajte

MONTAZA (glejte stran EJ \k‘
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AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Dusisisteemi tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni-
ja kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Tuhjenduskraani véib kasutada ainult ettenghtud viisil.
Muude esemete, nt sifooni, kinnitamine tihjenduskraani
kilge ei ole lubatud.

/ Kui esineb probleeme lébivooluboileiga vai kui soovi-
takse, et vee labivool oleks suurem, tuleks séela taga
asuv EcoSmart® (veehulgapiiraja) eemaldada.

/ See segisti on varustatud survejoaga, mis réhutab vee
kui pohielemendi loomulikku kitlge. Kuna survejoa pu-
hul on tegemist joaga, millele ei ole 6hku juurde sega-
tud, soovitame veepritsmete vahendamiseks kasutada
Axor Massaud pesukausse voi eriti sigavat valamut.

TEHNILISED ANDMED

Segistisari on toodetud koos EcoSmart® [veehulgapiira-

65°C
maks. 70°C/ 4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

Soovitatav kuuma vee temperatuur:
Termiline desinfektsioon:

SUMBOLITE KIRJELDUS

« Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

MOOTUDE
VAN x |

LABIVOOLUDIAGRAMM

vilk Bl

® EcoSmart® olemas

@ EcoSmart® puudub
VARUOSAD

vilk B

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

[ei sisaldu komplektis)

/ Montaazivéti
#58085000

/ Paigalduskomplekt

KASUTAMINE (vik[E)

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt
liitrit hommikuti véi pérast pikemat seisakuaega
joogiveena.

jagal PUHASTAMINE
Toorahk maks. 1 MPa (vt Ik E)
Soovitatav tosdréhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa M KONTROLLSERTIFIKAAT
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI) vk E
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
RIKE POHIUS LAHENDUS
/ Véhe vett / Surve ebapiisav / Kontrollige vee survet forudes (kui

pump on installeeritud, kontrollige kas
pump t&6tab)

/ Nurkventiilide mustusesdel must. / Mustusesdel puhastada/vélja vahe-
tada
/ EcoSmart® must/ defekine / EcoSmart® puhastada véi valia va-
hetada
/ Uhendusvoolik lahti thendatud / Paigaldage thendusvoolikud suurema
raadiusega
/_Seqisti kaib raskelt /_Sulguri ilaosa on kahjustunud / Vahetage &ra sulguri tlaosa

/ Segisti tilgub

PAIGALDAMINE {wlkﬂ)a\:

/ Joavormija defekine

/ Joavormija vélja vahetada
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A DROSIBAS NORADES Karsta odens temperatira: maks. 70°C
A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un leteicama karsta odens temperatora: o5°C

maks. 70°C/ 4 min

iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A\ So dugas sistému drikst izmantot tikai, lai mazgdatos,
higiénai un kermena firisanai.
NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransporté$anas laika nav radusies bojajumi. Pec

&

/ Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un b

iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro aftiecigas valsiis spekd esosas montazas
prasibas.

/" Noteces varstu drikst izmantot tikai noteiktajam mérkim.
Pie noteces varsta aizliegts piestiprinat citus prieksme-
tus, pieméram, puskolonnu.

/ Ja rodas problemas ar caurteces silditaju vai ja tdens
plusma nav piefiekami spéciga, EcoSmart® (caurteces
ierobezotaju), kas atrodas aiz aeratora, drikst nopemt.

/ Sai armatirai ir iespéjama kaskades strakla, kas
pasvitro idens ka dzivibas elementa dabisko pusi. TTa
ka kaskades strokla nav gaisa, lai samazinatu odens
3lakatas, iesakam izmantot izlietnes Axor Massaud vai
ipasi dzilas izlietnes.

TEHNISKIE DATI

Jaucejkrans tiek razots kopa ar EcoSmart® (caurteces
ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

|

TRAUCEJUMS IEMESLS

Termiska dezinfekcija :

|zstradajums i paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

IZMERUS
(skat. lop. E1)

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. Ipp. EJ)

® ar EcoSmart®
@ bez EcoSmart®

REZERVES DALAS
[skat. Ipp. m)

SPECIALI AKSESUARI
[komplekta netiek piegadats)
/ Montazas afsléga

#58085000

/Instalacijas piederumi

LIETOSANA (skat lpp. E3)
Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem
partraukumiem nelietot pirmo puslitru Gdens
dzersanai.

TIRTSANA

(skat. lop. EJ)

PARBAUDES ZIME

(skat. lop. )

BOJAJUMU NOVERSANA

/ Maz tdens / Problémas ar idens apgadi

/ Parbaudit spiedienu tdenvada

/_Stira ventilos ir nefirs filtrs.

/_|zfirit/ nomainit filtry

/ Nefirs/bojats EcoSmart®

/ _|ztirit jeb nomainit EcoSmart®

/ Alvienojusies piesléguma 3|otene.

/ Uzmontét piesléguma 3|otenes lielaka
radivsa.

/_laucéjkrans smagi grozams /_Bojata nosledzéjvieniba

/_Nomainit noslédzéjvienibu

/ Jaucéijkrans pil / Bojats stroklas veidotajs

MONTAZA (skat. \pp.ﬂia\:

/ Nomainit stroklas veidotaju
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AN SIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Sistem tusa sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lienu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU
/

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen
pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransportna
ostecenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski.
Pri¢vric¢ivanije drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

Ukoliko se pojave problemi sa proto&nim bojlerom ili se
zeli veci protok vode, onda EcoSmart® (ograni¢avag
protoka vode), koji je smesten iza aeratora, moze da
se ukloni.

Ova armatura je opremliena mlazom za zapljuskivanie,
koji naglasava prirodnu stranu vode kao Zivotnog
elementa. Budu¢i da se kod mlaza za zapljuskivanje
radi o mlazu kome se ne dodaju mehuri¢i vode,
preporu¢ujemo ga za primenu u Axor Massaud
lavaboima odnosno u drugim, posebno dubokim
umivaonicima, kako bi voda $to manje prskala okolo.

maks. 70°C
65°C
maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul

Temperatura viuée vode:
Preporu¢ena temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

OPIS SIMBOLA

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu
kiselinu!

MERE
> (vidi stranu m)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stranu E)

@ sa ograni¢avacem EcoSmart®

@ bez ograni¢avaca EcoSmart®

REZERVNI
(vidi stranu m)

POSEBAN PRIBOR

[Nije sadrzano u isporuci)

DELOVI

/ klju¢ za montazu

#58085000

/ Instalaterski komplet

RUKOVANIJE (vidistranu B4

Hansgrohe preporuguje da ujutru ili nakon duzeg

nekoris¢enja prvih pola litre vode ne koristite za

« pice.
TEHNICKI PODACI
Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart®
(ograni¢avag protoka vode) @ CISCENJE
Radni pritisak: maks. 1 MPa (vidi stranu Ei
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
AR ISPITNI ZNAK
Probni pritisak: 1,6 MPa i |
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) (vidi stranu B
SMETNIA UZROK POMOC
/ Nedovoljno vode / Prenizak pritisak vode / Ispitajte pritisak u cevima
/ Ogistite mreZicu za hvatanije prljavitine / Ogistite/ zamenite mreZicu za hvatanje
u ugaonim ventilima prljavitine
/ EcoSmart® je prliav/neispravan /_ Ocistite odnosno zamenite EcoSmart®
/ Priklju¢no crevo se odvojilo. / Montirajte priklju¢na creva u vecem
polupre¢niku.
/ Rugica se zaglavila / Gornji deo ventila za zatvaranije je / Zamenite gornji deo ventila za
odfecen zatvaranje
/ Slavina kaplie / Uobli¢avae mlaza je neispravan / Zamenite uobli¢ava¢ mlaza

MONTAZA |vidi stranu H) §



AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuftskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjeringsformal.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Utlepsventilen skal kun brukes pé forskriftsmessig mate.
Feste av andre gjenstander, som f.eks. en halvsayle, til
utlepsventilen er ikke tillaft.

/ Ved problemer med gjennomstremningsvannvarmer,
eller n&r man ensker en sterre vanngjennomstremning,
kan EcoSmart® (gjennomstremningsbegrenser fiernes.
Den sitter bak luftdysene.

/ Denne armaturen er utstyrt med en skyllstrale som frem-
hever den naturlige siden av livselementet vann. Ved
skyllstrale dreier det seg om en stréle uten tilsetning av
luft. For & redusere alt for mye sprut anbefaler vi derfor
& bruke Axor Massaud vaskeservanter, hhv. en ekstra
dyp vask.

TEKNISKE DATA

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart® (gjen-
nomstramningsbegrenser)

27 NO

Termisk desinfisering: maks. 70°C/ 4 min
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

«’ lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

MAL
™ (se side m)

GJENNOMSTRIMNINGSDIAGRAM

(se side E)
® med EcoSmart®
@ uten EcoSmart®

SERVICEDELER
(sesidem)

EKSTRATILBEHOR

(ikke med i leveransen)

/" Monfasjenakkel
#58085000

/ Installasjonskitt

BETJENING (seside B

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den farste
halvliteren som drikkevann.

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa RENGJDRING
Pravetrykk 1,6 MPa (se side Ei
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 70°C M PR @ WEMERKE
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C lse side )
FEIL ARSAK FEILRETTELSE
/ Llite vann / Forsyningstrykk er ikke tilstrekkelig / ledningstrykk siekkes

/ Smussfangersil i hjgreventiler er skit-

ten

/ Smussfangersil rengjeres/ byttes

~

EcoSmart® er skitten/defekt

/_EcoSmart® rengjeres hhv. Byttes

~N

Tilkoblingsslange er avklemt

/ Tilkoblingsslange monteres med en
storre radius.

~

/_Armatur ikke lett bevegelig

Avsperrings-overdel skadet

/_Bytte avsperrings-overdel

~

/ Armatur drypper

MONTASJE 1sesideﬂ)°\:

Straleformer er defekt

/ Stréleformer byttes
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AN YKA3ZAHMAG 3A BE3SONACHOCT

A\ Tpy morTaxa Tpabea 10 ce HOCAT PBKABMLM, 30 NG
ce M3BerHaT HaPaHIBAHUS MOPAAM  MPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A [TossoneHo e u3non3BaHeTo Ha nponyKTa camo 3a

KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

A [TossoneHo e M3NoN3BAHETO HA CMCTEMATA HA ayuwa
CAOMO 30 KbMNAHE, XMTMEHA M uen Ha NOYMCTBAHE HA
TANOTO.

YKAZAHWIG 3A MOHTAX

/ [penu moHTaXa NponyKTHT TPIOBA AA CE NPOBEPH 30
TPaHCNOPTHU WweTn. Cnen MOHTAXA He Ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHU MU MOBbLPXHOCTHM LETH.

/ Tpvbonposonute n apmarypara T1psbBa A CE& MOHTU-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANMAHMTE
HOPMU.

/ Tps6sa na 64T CNA3BAHM BANUAHWTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEONMCAHUS 30 MHCTANUPOHE.

/ V13n0on3BaHeTo Ha KNAMAHA 30 OTBEXAAHE € MO3BONEHO
camo no npenxasHayerve. He e nonyctimo sakpensa-
HETO Ha APYIM NPEAMETH, HaNpP. Ha NONYKONOHA KbM
KNQNaHa 30 oTBEXAAHE.

/ Mpu npobnemu ¢ NPOTOUHMY HATPEBATEN UM KOTATO
XenaeTe no-ronimMa NPOMycKaTenHa cnocobHOCT Ha
BOAATA, MOXe Aa oTcTparuTe EcoSmart® (orpanmuure-
115 HQ NPOTUYAHE), KOMTO Ce HaMMPA 304 AepaTopa.

/ Tasu apmatypa e cHabaeHa ¢ npenusala cTpys, KOSTo
noaYepTaBa €CTECTBEHATA CTPAHA HA XMBUS eNemMeHT
Bona. Tl KATO NPW NPENMBALLATA CTPYS CTABA BBNPOC
30 cTpys 6e3 npubaBIHE HA Bb3AYX, 30 HOMANIBAHE HA
npkCkaHeTo Ha Bona Bu npenopsysame na usnonssare
nerenute Axor Massaud unu mHoro nsnbok ymmsan-
HYK.

TEXHMYECKWM OAHHM

Mpenopbumntento paboTtHo Hansrawe: 0,1-0,5Mla
KontponHo Hansraxe: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewaTa BOAA: make. 70°C

Mpenopbuntenta Temneparypa Ha ropewara

65°C
make. 70°C/ 4 mun
MponykrsT e paspaboren camo 3a nuteiHa sonal

Bona:
Tepmuuna nesmHdekums:

OMMCAHME HA CMMBOTTMTE

He m3snonssante cunmkoH, CHABPXKALL, OUETHA
kucenmHal

PASMEPU
™ (smxre crp. B

OVMATPAMA HA MOTOKA
(emxre cp. E)

® c EcoSmart®

@ 6e3 EcoSmart®

CEPBM3HWM YACTMU
(emxre cp. )

CMNEUMATIHWM MPUHAOITEXHOCTM

[He ce cvavpxa B 0obema Ha nocTaekal

/ MotnTaxeH kntoy

#58085000

/ Muctanaumoren kut

OBCIYXBAHE (emxre crp. )
Hansgrohe npenopwyea, cytpun u cnea no-npo-
OBIIXKUTENHO CNMPAHEe NbPBUAT MONOBUH NUTHP AC
HEe Ce M3NOoN3BA KATO NUTEMHA BOAOA.

NMOYMCTBAHE

Apmarypara e obopynsara cepuitto ¢ EcoSmart® (orpa- lovxre crp. )

HUUMTEN Ha NpoThYaHe) M KOHTPOJTEH 3HAK

PabortHo Hansrane: make. 1 MlMa (suxre crp. E)

HEWM3MPABHOCT NPMYVIHA NTOMO LI

/ Manko sona / 3aXpaHBALIOTO HANATAHE He € NOC- / Mposepete HansraHeto Ha TpLOO-
TATbYHO nposond

/ Uenkara 3a ynassHe Ha 3ambpcsBanms- /
TG B BIOBUTE KNAMNAHM € 30MbPCEHO.

Mouncrere/ cmenere uenkara 3a yna-
B9HE HA 3AMBPCABAHMATA

/ 3ambpcen/aedpekren EcoSmart® /

Mouucrere pecn. cmenere EcoSmart®

/ Cebp3sawmar mapkyy e ocsoboner ot/

MonTupaiTe cabp3salmnrte Mapkyym 8

KNEeMATa. NQ-TONSM DAAUYC,

/ TpyaHo noasmxHa apmarypa / MospeneHa ropHa yact Ha Gnoku- / CM4HO HQ TOPHATA 4aCT Ha BNoKM-
poskara DOBKATOL

/ Apmartyparta kane / Hedextro npucnocobnerme 3a opop- / CMIHa Ha NprcnocobnermeTo 3a od-

MAHE Ha CTpyaTa

MOHTA X (smxre cTp. E

OpMaHEe Ha CTpyaTa



A UDHEZIME SIGURIE

A\ Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes sé trupit.

A\ Sistemi i dushit duhet t& pérdoret vetém géllimet e
banjave, té higjienés dhe t& larjes sé trupit.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkii t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do té njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

/ Ventili dalés mund t& pérdoret vetém pér pércakiimin
teknik t& pérdorimit 1& tij. Nuk lejohet pérforcimi apo
vendosja e objekieve 1& tiera né ventilin dalés si p.sh.
t& njé gjysém harku.

/ Nése lindin probleme me ngrohésin e ujit ose nése
déshironi t& keni mé shumé qarkullim uji, atéhers
EcoSmart® (kufizuesi i qarkullimit t& vjit], i cili ndodhet
pas ajrosésit, mund t& cmontohet.

/" Kjo armaturé &shté e pajisur me njé curri, i cili e
nénvizon anén natyrore 1& elementit jetésor ujé.
Megenése ky curril nuk pérzihet me ajér, atéhers
ne ju késhillojmé g& pér reduktimin e spérkatjeve t&
padéshiruara t& pérdorni Axor Massaud pér t& laré
enét né lavamané shumé 1é thells.

29 sa
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C

maks. 70°C/ 4 min

Produkti &shté projekiuar ekskluzivisht pér ujé 1& pijshem!

Dezinfektim Termik:

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon & né pérbérje ka acid

acetik.

PERMASAT
™ (shih fagen B
DIAGRAMI
(shih fagen B

@ me EcoSmart®
@ pa EcoSmart®

I QARKULLIMIT

PJESET E SERVISIT
(shih fagen B

PAJISJE TE POSACME

(nuk pérfshihet n& véllimin e furnizimit)

/ Celésii montimit

#58085000

/ Stuko pér instalim

PERDORIMI (shihfagen EJ)
Hansgrohe rekomandon qé né méngjes ose pas
periudhave t& gjata q& gjysmé litri i paré mos t&

. . pihet
TE DHENA TEKNIKE
Rubineti &shté i pajisur si standard me EcoSmart® (Kufizues
qarkullimi) PASTRIMI
Presioni gjaté punés maks. 1 MPa (shih fagen Ei
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pé SHENJA E KONTROLLIT
resioni pér prové: 1,6 MPa b f m
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) (shih foqen )
DEMTIM SHKAKU NDIHME
/ Pak uje / Presioni ushgyes jo limjaftueshem / Kontrolloni presionin e tubacionit
/ Sita pér mbledhjen e papastértive n&  / Pastroni/kémbeni sitén
ventilat kéndoré &shté e ndotur.
/ EcoSmart® éshté i ndotur/ defekt /_Pastroni/kémbeni EcoSmart®
/ Zorra lidhése &shté pérthyer / Montoni zorrén lodhése né njé radius
mé t& madh
/_Armatura punon rende /_Piesa e siperme e bllokuesit e demtuar / Nderroni pjesen e siperme te bllokuesit
/ Armatura pikon / Formuesi i currilit defekt / Kémbeni formuesin e currilit

MONTIMI (smhfoqenﬂ)‘\:
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sffnen/ouvert/open/ aperio/abierto/ open/ &bne/abrir/ schliePen/fermé/ close/ chiudere/ cerrar/sluiten /lukke /
otworzyé/ oteviit/ otvorif/ JF / otkpeits/nyités/ avaaminen / fechar/ zamknq¢/ zaviit/ uzavriet / & / 3akpeits / bezaras /
Sppna/ atidaryti/ Otvaranje / acmak /deschide /avoiktd/ sulkeminen/sténga/uzdaryti/ Zatvaranje / kapatmak /
odpreti/avage/ atvért/ otvoriti/ &pne / otsapsare / hape / inchide/ kAeioTd / zapreti/ sulgege / aizvert/ zatvori/ lukke /
zid sarsapsre/mbylle / @)

kalt/froid/ cold/freddo /frio /koud/ koldt/fria/ zimna/ warm/ chaud/hot/ caldo/caliente /warm/varmt/ quente /
studend/ studend/ ¥ /xonoanas/hideg/kylma /kallt/ ciepta/tepla/teplé/#/ropauas/meleg/lammin/varmt/
3altas/Hladno/soguk/rece / kpto/ mrzlo/kilm/auksts/ karstas/Vrué¢a voda/sicak/ cald / {eotd / toplo/ kuum/
hladno/kaldt/ ctynero/i fiohté/Lla karsts/topla/varm/Tonno/i ngrohté / oala
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Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
Cleaning recommendation/Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto
Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact
Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt
Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto
Zalecenie dotyczqgce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
Doporucent k gisténi/ Zaruka /Kontakt

Odpori&ania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

i a R /4R /

Pekomennaumnm no ouncrke /Tapantms/ KoHtakTi
Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus
Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

Recomanddri pentru curdtare / Garantie / Contact
>Uotaon kabapiopot/ Eyyinon/emadn

Priporocilo za ¢&is¢enje / Garancija/ Kontakt
Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakfi

Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt
[Mpenopska 3a nouncrsane / Tapanuyms / Koxrakt
Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

AN AR EANZ /A

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

s

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation
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cleaning-recommendation




AXOR Massaud
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

02/2018
9.04074.06
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